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1. INTRODUCCIóN

Leyendo el libro Trece poetas del mundo azteca, de Miguel León-
Portilla, en el que se incluye una corta biografía de Nezahualpilli’,
penséque seríaútil reunir todos los datos posiblespara un mayor co-
nocimiento de estepersonaje.

En oste estudio,al hablarde la vida del soberanode Tezcoco,León-
Portilla dice lo siguiente:

«Imposible seríaaquí hacermenciónde otros muchoshechosy anéc-
dotas acercade la vida de Nezahualpilli. Que sepamosno existe hasta
ahorauna buenabiografía de él. La información es abundante.Bastará
con acudir a fuentes indígenascomo los Anales de Cuauhiitlan y al
testimonio de cronistascomosu parienteIxtlilxóchitl, fray Juan de Tor-
quemada,fray Diego de Durán o el escritor tezcocanoJuan Bautista
Pomar,>2

Las fuentes citadas por M. León-Portilla están todas editadasy
por elfo son fácilmente accesibles. Pero como el valor de esasfuentes
muchasvecesno correspondena lo que la modernahistoriografíaexige
de objetividad científica incluyo en mi trabajocomparacionesde textos
y observacionescriticas, señalandolas eventualescontradicciones,pla-
gios, falsedadesy matices tendenciosos.

Aunque se han usado, ademásde las fuentesantes citadas, otras,
en especial la Crónica Mexicana de HernandoAlvarado Tezozomoc’y

l.,FdN-PoRTiLLA, 1972.
2 Ibid., p. i12.

IXTLIt.XdcIITTL, 1952; TOROUEMADA, 1723; DURÁN, 1867-80; POMAR, 1941; LEHMANN,
1938.
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las relacioneshistóricas de Franciscode SanAntón Muñón Chimalpahin
Ouauhtlehuanitzin~, no sopudieronhacerobservacionescríticasen algu-
nas partesdel trabajo. Eso obedecea que las fuentesno permiten a
menudo comparacionesy tampoco existenotros medios para formar
una opinión precisa; por otra parte, algunos interrogantescientíficos
no puedenser estudiadossin salirsedel mareo de estabiografía.

Cuandotrato do Tezcocoy Nezahualcoyotl,renuncioa toda investi-
gacióncrítica de las fuentes, ya que dicho capítulo no sebasadirecta-
mente en las fuentes citadas, sino principalmente en tres biografías
modernasde Nezahualpilli ~•

La terminología españolaempleadapor los cronistaspara designar
la estructrapolítica india antesde la conquistadesfigurabala realidad
india, ya queno tomabasuficientementeen consideraciónla diferencia
existenteentreconceptosespañolesy conceptosindios. Poreso,en tan-
to que ha sido posible, he utilizado términos con significadosamplios,
por ejemplo, soberanoen vez de rey. He renunciadoa la utilización
de las palabrasindiasoriginales en lenguanáhuatí,ya que esencialmen-
te los textos en español son la base de este trabajo y si utilizase el
vocabulario náhuatí tendría que explicarlo con exceso.

Los nombres de personasse encuentranen los textos frecuente-
mentecon la partícula do diminutivo -tzin, la que tiene un significado
reverencial.Paralos nombresfrecuentementeusadoshe empleadosiem-
pre la misma ortografía y suprimido la partícula reverencial,mientras
que en los restantesnombresmo he atenidoestrictamentea los de los
textos originales.

2. LAS FUENTES

Este trabajo se basafundamentalmenteen fuentesdocumentalesy
por ello es preciso citar las más importantes.

Son en las Obras históricas de don Fernandode Alva Ixtlilxóchitl
dondese encuentrael material más abundanteacercade Nezahualpilli.

Según las investigacionesdo Edmundo O’Gorman, don Fernando
de Alva Jxtlilxóchitl probablementenació en 1578 y murió en 1650L
Su tatarabuelofueun descendientedel soberanode Tezeoco,quien ayu-
dó a Cortés en la conquista de Méjico. Ixtlilxóchitl estudió seis años
en el famoso Colegio Santa Cruz de Tía te/o/co, donde se formó a la
maneraeuropeay segúnlas creenciascristianas.Durantesuvida tuvo
algunos puestosen la administración colonial española.

TEzozoMoc, 1944.
5 CHJMALPAXIIN, 1965.
6 GIt.LMoR, 1949; VIGIL, 1957; MARTINEZ, 1972.

OGoiuá~s, 1975-77, 1, pp. 17, 36.
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Las Obras históricas sonel conjunto de los trabajoshistóricos ads-
eritos a don Fernandode Alva Ixtlilxóchitl, de las cuales,sobre todo,
destacanla SumaríaRelación de todas las cosasque han sucedidoen
la Nueva España y de muchascosas que los Tu/tecas alcanzaron, la
Historia de los SeñoresChichimeca,que tienedocerelaciones,y la His-
toria de la Nación Chichimeca,con 95 capítulos.Se suponeque la Su-
maría Relaciónde todas las cosasquehan sucedidoen la NuevaEspaña
y de muchas cosas que los Tu/tecasalcanzaron se hizo alrededorde
1600, mientras que la Historia de la Nación Chichimecase terminó
en 1616. Por razón de la fecha del testimonio de los censoressabemos
que la Historia de los SeñoresChichimecasya existió en el año 1608t

Para la redacciónde su obra, don Fernandode Alva Ixtlilxóchitl
pudo basarse,ademásde las transmisionesorales,en numerososdocu-
mentos,códicesy relatos. Conforme a la propia indicación de Jxtlilxó-
chití, la Re/aciónde Tezcoco,de JuanBautistaPomar,contóentreestos
relatos~. La comparaciónde ciertos textos de Pomar con los de Ixtlil-
xóchitl lo muestranclaramente.En la Re/aciónde Tezcoco,Pomardice:

«... especialmenteNezahualcoyotzin,que esel que más vaciló buscando
de donde tomar lumbre para certificarsedel verdaderoDios y Criador
de todaslas cosas;y como Dios Nuestro Señorpor su secretojuicio no
fué servido de alumbralte,tornabaá lo que sus padresadoraron,y de
esodan testimonio muchoscantosantiguosquehoy sesabená pedazos,
porque en ellos hay muchosnombresy epítetoshonrososde Dios, como
es el decir que habíauno solo y que ésteera el Hacedordel cielo y de
la tierra, y sustentabatodo lo hecho y lo criado por él, y que estaba
donde no tenía segundo,y en un lugar despuésde nueveandanas,y que
no se habíavisto jamásen forma ni cuerpo humano,ni en otra figura,
y que al lugar, donde estaba iban á parar las almas de los virtuosos
despuésde muertos,y que las de los malos iban á otro lugar de penas
y trabajoshorribles; y jamás,aunqueteníanmuchos ídolos que repre-
sentabandiferentesdioses,nuncacuandoseofrecíaá tratar los nombra-
baná todos en generalni en particular á cadauno, sino que decíanen
su lengua in Noque in Ma/rnaque que quiere decir el Señordel cielo y
de la tierra...» ‘O•

Así, en el capítulo 49 de la Historia de la Nación Chichimeca, Ixtlil-
xóchitl relata:

«... Nezahualcóyotl que más vaciló, buscandode donde tomar lumbre
para certificarsedel verdaderoDios y criador de todaslascosas,como
se ha visto en el discursode su historia, y dan testimonio sus cantos
que compusoen razón de esto, como el decir, que había uno solo, y
que éste era el hacedor del cielo y de la tierra, y sustentabatodo lo
hecho y criado por él, y que estabadonde no tenía segundosobre los

8 IXTLILXÓCHITL, 1952, 1, pp. 6-8.
Ibid., II, Pp. 244-245.

80 POMAR, 1941, pp. 23-24.
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nueve cielos que él alcanzaba:que jamás sehabla visto en forma hu-
mana ni en otra figura, que con él iban á parar las almasde los vir-
tuosos despuésde muertos,y que las de los malos iban á otro lugar,
que era el más ínfimo de la tierra,de trabajosy penashorribles. Nunca
jamás(aunquehabíamucho ídolos que representabandiferentesdioses)
cuando se ofrecía tratar de deidad, los nombrabani en general ni en
particular, sino que decía Intloque yn Nahuaque,y painemoalani, que
significa lo que estáatrásdeclarando...»~

En cuantoa la descripción del templo principal de Tezcoco,seen-
cuentran otras analagíastextualesen el capítulo 37 de la Historia de
la Nación Chichimecay en los relatosde Pomar‘2

En la Historia de la Nación ChichimecaIxtlilxóchitl indica que él
también conoció la Monarquía Indiana, de fray Juan de Torquomada‘~.

No hay que olvidar, así, cuantoel mestizoIxtlilxóchitl estuvoabsor-
bido por suformación europea.Esta asimilación cultural también deja
huella en sus escritos. Por ejemplo, don Fernandodesignainstitucio-
nes indígenascon términos españolesy para fecharusala forma típica
de la Edad Media:

«.. que conformeá nuestracuentafué en el de 1010,el segundodel Pon-
tificado de BenedictoVIII, en el octavodel imperio de Enrique II, - - -»

En una dedicaciónredactadaa la maneraeuropeapara la Historia
de la Nación ChichimecaIxtlilxóchitl exponelas razonesde su activi-
dad literaria. Esta dedicacióncomienzaasí:

«Desdemi adolescenciatuve siempregran deseode saberlas cosas
acaecidasen este Nuevo Mundo, que no fueron menos que las de los
Romanos,Griegos, Medos y otras Repúblicas gentílicas que tuvieron
fama en el Universo; aunquecon la mudanzade los tiempos y caídade
los Señoríosy Estadosde mis pasados,quedaronsepultadassus histo-
rias; - -

Otra intención del autor nos revela un escrito dirigido al rey es-
pañol:

«Lo cual pensamosque 5. M. sabiendoquien nosotrossomos, y ser-
vicios que le hemoshecho, nos hubierahecho mercedes,y nos hubiera
dado más de lo que teníamos,y vemos que nos han desposeídode lo
nuestro,y desheredado,y héchouostributarios, cuando no lo éramos,
y que para pagar los tributos nuestrasmujeresé hijas trabajany nos-
otros asimismo, que no tenemosde dóndehaber lo que hemosmenes-

‘~ IXTLILX~5CHITL, 1952, II, Pp. 243-244.
12 Ibid., II, Pp. 184-185; PoMAR, 1941, pp. 12-13.

“ Ibid., 1, p. 270.
Ibid., U, p. 15.
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ter, y que los hijos é hijas, nietos y parientesde Nezahualcoyotziny
Nezahualpitzintliandanarandoy cabandopara tener quecomer y para
pagarunodenosotrosdiezrealesde plata y mediafanegade maízá5. M.
porquedespuésde habernoscontadoy hechola Nueva Españatasación,
no solamenteestántasadoslos Mazehualesquepaguenel susodichotri-
buto, sino también todos nosotrosdescendientesde la Real Cepa,esta-
mos tasadoscontra todo el derecho,y se nos dió una carga insopor-
table»16

Se llama la obrade fray Juande TorquemadaLos veintey un libros
rituales y monarquíaindiana, con el origen y guerras de los yndios oc-
cidentales, de suspoblaciones,descubrimientos,conquista,conversión
y otras maravillosas..., más conocida por el titulo abreviado de Mo-
narquía Indiana, ya imprimida en 1615.

Fray Juande Torquemadaprobablementenació en Españaen 1564
y en 1624 murió en la ciudadde Méjico. De niño llegó a la Nueva Es-
pañay de joven tomó el hábito de la Ordende San Franciscode Asís.
El estuvo de misionero en diversos lugaresde la Nueva España.br-
quemada,en 1609, fue nombrado cronista de la Orden franciscanaen
la Nueva España.

Pareceque Torquemadaempezóen 1592 ó 1593 a reunir el material
para su obra. El no quiso hacer una crónica religiosa, sino abarcar
también la cultura e historia indígena-Torquemadainforma en el pró-
logo de la Monarquía Indiana que conoció las obrasde sus hermanos
franciscanosfray Toribio Motolinia, fray FranciscoJiménez, fray Ber-
nardino de Sahagúny fray Gerónimode Mendieta. Con fray Bernardi-
no de Sahagúny fray Gorónimo de Mendieta muy posiblementetuvo
trato personal.Además,Torquemadateníaa su disposiciónlos escritos
do Hernán Cortés,López de Gomara,Antonio Herrera y el padreAcos-
ta, 5. 3.

Lo que caracterizaa la Monarquía Indiana son los extensostrata-
dos en los cualesTorquemadase refiere a las analogíasy semejanzas
entre las culturasprecolombinasy aquellasdescritasen la SagradaEs-
critura y en los libros de la antiguedadclásica.El mismo Torquemada
exponesus motivos para estascomparaciones:

«Y no parezcafuera de propósito, tratando de indios occidentalesy
de su modo de religión, hacermemoria de otras nacionesdel mundo,
tomando las cosasque han usadodesdesus principios. Porqueuno de
mis intentos, escribiendoesta larga y prolija historia, ha sido dar a
entenderque las cosas que estos indios usaron,así en la observancia
de su religión, como en las costumbresque tuvieron, que no fueron
invencionessuyas,nacidasde su solo antojo, sino que también lo fue-
ron de otros muchoshombresdel mundo, y que nada hicieron que no
fuesecostumbrey hecho antiguo»‘~.

té Ibid., 1, pp. 445446.
‘~ TOROUEMADA, 1723, II, p. 85.
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La Relación de Tezcocoo la Relaciónque seenvió a Su Magestad,
como se llama propiamentedicha de 1582 por Juan Bautista Pomar,
pertenecea las «RelacionesGeográficas»,encuestasy estadísticashe-
chasen América por ordendel rey Felipe II do España.

JuanBautista Pomar,hijo de un españoly de unaindígena,quefue
a su vez hija de una unión de Nezahualpilli con una concubina.

En el prólogo dela Relaciónde Tezcoco,por JoaquínGarcíaIcazbal-
ceta, so da el siguiente jucio de P. Aquiles Gerste respectoal autor y
su obra:

«En Pomar tenemosotro historiador y panegiristade Tezcoco;muy
diminuto, ciertamente,en comparacióndeIxtlilxóchitl, pero másantiguo
y más sobrio. Aunque siempre se acuerdade que es tezcocano,no iii-

venta lo que ignora, y aquello que le consta lo dice sin tantaexagera-
ción. Añade ademásciertos pormenoresque no trae Ixtlilxóchitl. Es
un trabajo concienzudosobre un Señoríoparticular, de los que tanta
falta hacenpara esclareceralgo nuestrahistoria antigua,muy embro-
llada y confundida,sobre todo en punto á instituciones,por aplicar á
una tribu lo que correspondeexclusivamenteá otra vecina»‘~.

Diego Duránesel autor de la Historia de las Indias de NuevaEspaña
y islas de Tierra Firme, unaobraesencialmentebasad&entestimonios,
relatos, códicesy dibujos de procedenciaindígena.

Diego Durán nació en Sevilla en 1537; en 1544 ó 1545 llegó a Méji-
co, donde murió en el año 1588. Durán se crió en Tezcocoe hizo los
votos para dominico en ciudad de Méjico en 1556. Luego fue misio-
nero en distintos lugaresde la Nueva España.

En la primera partede la Historia de las Indias de NuevaEspañay
islas de Tierra Firme describeen 78 capítulos la historia de los aztecas
desdesusprincipios hastala muertede Cuauhtémoc.Estapartese ter-
minó en 1582. Ya en 1579 estabalista no solamentela segundaparte
de la obra que trata de los ritos do los aztecas,sino también la ter-
cera, que se ocupa del calendarioazteca.

Los «Anales de Cuauhtitlan» forman una parte del Codex Chinial-
popoca‘~, que se encuentraen el Museo de Antropología de México.
(Bajo el nombre de fíe Geschichteder Kónigreichevon Colhuacan und
Mexico, Walter Lehmann ha publicado el texto náhuatíde los Anales
de Cuauhtitlan con una traducciónalemana)~.

Parala descripciónde todas las otras fuentesque se han empleado
en este trabajo se recomiendaconsultar la Historiografía Indiana, de
FranciscoEsteveBarba2’

‘~ POMAR, 1941, p. X.
~ VELÉZQUEZ, 1945.
~ LEHMANN, 19.
21 ESTEVE BARBA, 1964
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3. Wzcoco y NEZAHUALCÓYOTI

Tezcoco, situado en la orilla oriental del lago del mismo nombre,
alcanzó a mediadosdel siglo xv importanciacultural como capital de
los acolhuas,que pertenecíana las tribus chichimecasde lengua ná-
huatí, llegadosdel norte a la mesetacentral hacia el siglo xiii.

Al comienzodel siglo xv Tezcocofue conquistadopor los tepanecas
de Azcapotzalco,una ciudad poderosa,situadaen la orilla occidental
del lago de Tozcoco. A Ixtlilxóchitl («Cara de vainilla o de flor>’), el
soberanode Tezcoco, lo mataron. Sin embargo,Nezahualcóyotl («Co-
yotehambriento»),uno de los hijos de Ixtlilxóchitl y padrede Nezahual-
pilli, pudo reconquistar,con el apoyo de comunidadesamistosas,una
parte del dominio de los acolbuas.Finalmente,Nezahualcóyotlse alié
con Izcoatí («Serpientede obsidiana»),soberanode Tenochtitlan, y en
1428 los dos aliados vencieron a los tepanecas.

Como es sabido,despuésde la lucha comúncontra Azcapotzalcose
constituyó la llamada «Triple Alianza», un acuerdopolítico-económico
y militar entreTenochtitlan, Tezcocoy Tíacopan.Izcoatí pusoa Neza-
hualcóyotl como soberanode Tezcocoy ayudó a su aliado a dominar el
territorio de los acolhuas.

El señorío de Tezcoco se organizó en 14 señoríossubordinadosy
ocho mayordomías.Nezahualcóyotleligió a los gobernantesde los se-
ñoríos subordinadosdesdeel punto de vista familiar y político y les
señaló tareasconcretasen la organizaciónpolítica y administrativade
Tezcoco.En Tezcocohabía, bajo la presidenciade parientespróximos
de Nezahualcóyotl, cuatro consejos,los que so ocupabande Asuntos
Legales y Contenciosos,de Guerra, do Hacienda,así como de Música
y Ciencias.La basedo los asuntoslegalesy contenciososse fundaban
en las leyes y ordenanzasestablecidaspor Nezahualcóyotl.Una de las
primerastareasdel soberanoseríahaber introducido unasnuevasdis-
posicioneslegales.

Los primeros añosde gobiernode Nezahualcóyotlse caracterizaron
particularmentepor susactividadesguerreras.En unión con los miem-
bros de la «Triple Alianza» fueron conquistadosmuchoslugares,entre
los cuales figuraba también Cuauhnahuac,la actual Cuernavaca.Du-
ranteel gobiernode Nezahualcóyotlhubo asimismola prolongadague-
rra de la «Triple Alianza» con Chalco, así como el comienzo de las
llamadas «guerras floridas» contra Tlaxcala, Huexotzinco y Cholula,
para cubrir la necesidadde prisioneros para los sacrificios.

Mientras que Tenochtitlán destacépor sus actividadesguerreras,
Tezcocoso distinguió en el campocultural. Nezahualcóyotl,al que con-
siderabanun granpoetay astrólogo,protegió el arto y la cienciae hizo
construir palaciosy templos en Tezcocoy susalrededores.



68 Manfred 1151-ii

4. NACIMIENTO DE NEZAHUALPILLJ

<El príncipeNezahualpiltzintli nacióen el día que llamaron matlac-
ti jome Coati [12 Serpientel,que era el octavodía de su quincenomes
llamado Atemotzli y en su año llamado matlactlionce Tecpatl [11 Pe-
dernal), que conforme 6 nuestracuenta fué 6 primero de Enero del
año mil cuatrocientossesentay cinco de la Encamaciónde Cristo Nues-
tro Señor»~.

Además de este texto de Ixtlilxóchitl se encuentranotras referen-
cias respectoa la fecha de nacimiento de Nezahualpilli («Príncipe de
los ayunos»),hijo y más tarde sucesoren el trono do Nezahualcóyotl:
En el Códice en Cruz se da la fechadel calendariomejicano, el día 12
Serpientedel año 11 Pedernal~. La Geschichteder Kñnígreiche von
Co/huacanund Mexiko (Anales de Cuauhtitlan) 24 señalalos años 1464
o 1465 como posiblesfechasdo nacimientodo Nezahualpilli. La tercera
relación de Chimalpahin indica el nacimiento de Nezahualpilli en el
año 1464 y la séptimaen el año 1465 ~.

El cronista Ixtlilxóchitl da varias noticias que coinciden esencial-
mente sobre las circunstanciasdel nacimiento do Nezahualpilil~.

Segúnel relatolegendariode Ixtlilxóchitl, Nezahualeóyotlayunócua-
renta días, adorandoal Dios no conocido, creador do todas las cosas,
con sahumeriosy mirra:

- y así salió [Nezahualcóyotl] de la ciudad de Tetzcucoy se fué á
su bosquede Tetzcotzinco,en dondeayunó cuarentadías,haciendoora-
ciones al Dios no conocido, criador de todas las cosasy principio de
todas ellas, á quien compuso en su alabanzasesentay tantos cantos
que el día de hoy se guardan,de muchamoralidad y sentencias,y con
muy sublimes nombres y renombrespropios á él: hacia estaoración
cuatro vecesen cadadía natural, que era al salir el sol, al mediodía,al
ponersey á la media noche,ofreciendosahumeriode mirra y copal, y
otros sahumeriosaromáticos...»27

Despuésaparecióun joven a uno de los caballerosde la recámara
de Nezahualcóyotly le comunicóla victoria sobreChalcoy el nacimien-
to de Nezahualpilli:

~ IxThILxÓcHrrL, 1952, II, p. 229. A estetexto señalael editor Chavero como
nota al pie. «En efecto, el año II Tecpatl citado por el autor, correspondeen
las tablasal 1464; pero como los añosmexicascomenzabanel 1.’ de marzoy con-
cluían el último de febrero, aquí se trata de una fechacorrespondienteal 1.» de
enero,con mucha razóndice Ixtlixóchitl que fue el alio 1465.»

~ DInnLr, 1942, lámina U.
~ LEHMANN, 1938, Pp. 258, 260.

CHIMALPAHIN, 1965, PP. 101, 205.
IXTLILxÓcHITL, 1952, 1, Pp. 241-254, 493497; II, Pp. 223-227.

~ Ibid., fI. PP. 224-225.
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«... una noche como á la mitad de ella, Iztapalotzin,uno de los caballe-
ros de su recámara,oyó unavoz que le llamaba por su nombre de la
parte de afuera,y saliendoá ver quién era, vido á un mancebode agra-
dableaspectoy el lugar en dondeestabaclaro y refulgente,que le dijo
que no temiese,queentrasey dijese al rey su señorqueel díasiguiente
antes del mediodía su hijo el infante Axoquentzin ganaría la batalla
de los chalcas,y que la reina su mujer paría un hijo que le sucedería
en el reino, muy sabioy suficientepara el gobiernode él...»~.

De acuerdo con las manifestacionesde Ixtlilxóchitl se cumplieron
ambasprofecías: Contra lo esperado,Chalco fue vencido y Nezahual-
cóyotl tuvo un hijo, quien fue más tarde su sucesor.Como acción de
gracias,Nezahualcóyotlelevó un templo al Dios no conocido, creador
de todas las cosas -

En uno de los relatos, Ixtijíxóchití destacaespecialmentela adora-
ción de Nezahualcóyotlal Dios no conocido, creadorde todas las co-
sas~. Utilizando el estilo artístico de expresión directa, Ixtlilxóchitl
pone en boca de Nezahualcóyotllas siguientespalabras de reconoci-
miento:

«Muchasgracias te doy, Dios Todopoderosoy hacedorde todaslas
cosas,como causaque eres de todaslas causas,que bien y verdadera-
mentecreo que estásen los cielos claros y hermososque alumbranla
tierra, y desdeallí gobiernas,socorresy hacesmercedesá los que te
llaman y piden tu favor, comoconmigo lo hashecho,y te prometo de
reconocertepor mi Señory Creador,y de agradecimientodel bien reci-
bido, de hacerteun templo dondeseasreverenciadoy se te hagaofren-
da toda la vida, hastaque tú, Señorte dignes de mostrarteá este tu
esclavoy á los demásde mi reino; y de hoy en adelanteordenaréque
no se sacrifiqueen todo él gentehumana,porquetengoparamí, que te
ofendes de ello» ~‘.

Los textos antescitadosofrecensuficientespuntos,que demuestran
un fuerte influjo del pensamientocristiano en la obra de don Feman-
do de Alva Ixtlilxóchitl. Cuando ademásse piensa en las tendencias
de los autoreseuropeosde la Edad Media de utilizar para suspropios
fines obras importantes como la SagradaEscritura, Cicerón, etc., no
se debeexcluir tambiénque Ixtlilxóchitl, por sugran conocimientodel
modo do pensareuropeo,aplicó esta técnica.

Con respectoa la procedenciay nombre de la madrede Nezahual-
pilli, existen informacionescontradictorias.

29 Ibid., 1, Pp. 495497; II, PP. 225-227.
Ibid., 1, Pp. 241-254.

~‘ Ibid., 1, Pp. 250-251.
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Ixtlílxóchitl describióa la madrede Nezahualpillivariasvecescomo
hija de Temictzin ‘t aunque con distintos nombres: Tenancacíhuat-
ti ~>, Tenacazitatzín~, Matlatzíhuatzin~ y Azcalxochitzint

Chimalpahin se refiere a una hija de TomiJjc]tzin con el nombrede
Huítzilxochitzin como madre de Nezahualpilli ~

Torquemadada como nombre do la madre de Nezahualpilli el de
Matlacihuatzin, pero piensaque se trata de la hija de Totoquihuatzin,
soberanode Ilacopan ~.

En el «Stammbaumdes kéniglischen Geschlechtsvon Tetzcoco»
(«Arbol genealógicode la familia real de Tezcoco») descrito por Gert
Kutscher~, figura unahija de Chimalpopoca(«Escudohumeante,’)con
el nombre de Azcaxochití («Flor de hormiga»)como la mujer legítima
de Nezahualpilli~.

Gert Kutscher, en suestudio,ya señaló la diversidaddo informacio-
nes sobre el nombre y procedenciade la madre de Nezahualpilli y lo
difícil que resultabaadoptaruna decisión41

5. EL NIÑO SE CONVIERTE EN SOBERANO

Tanto en la SumariaRelaciónde la Historia generalde estaNueva
España como en la Historia de la Nación Chichimeca Ixtlilxóchitl in-
forma ampliamenteque Nezahualcóyotl,poco antesde su muerte,de-
signó a Nezahualpilli como su sucesor42 Uno de los relatos,que en lo
esencialcoincide con el otro, se cita aquí parcialmente:

«... estandocercanoá la muerte (Nezahualcóyotl>una mañanamandó
traer al príncipe Nezahualpiltzintli (que era de la edad de siete años
poco más>,y tomándoleen sus brazoslo cubrió con la vestimentareal
que tenía puesta, y mandó entrar á los embajadoresde los reyes de
México y Tiacopanque asistíanen su cortey fuera de allí estabanaguar-
dandoen una salapara darle los buenosdías, y habiéndosedado y sa-
Edo fuera, descubrióal niño puestoen pie, y le mandó relataselo que
los embajadoresle habíandicho y lo que él les habíarespondido;y el
niño sin faltar palabra, hizo la relación con muchacortesíay donaire:
hecho esto, habló con los infantes tchautlatoatzin,Acapiottzin, Xochi-
quetzaltzin y Hecahuehuetzinsus hijos mayores (que eran presidentes
de los consejosy estabanallí con los demás sus hermanosy herma-

32 Ibid., 1, Pp. 322, 493; II, p. 214.

» Ibid., 1, p. 322.
~ Ibid., II, pp. 214-217.
~‘ CHIMALPAIJIN, 1965, p. 205.

TOROUFMADA, 1723, 1, Pp. 154-156.
KUrsdnrR, 1961, PP. 233-263.
Ibid., p. 240.

~ Ibid., PP. 240-241.
IXTLILxÓCHITL, 1952, 1, Pp. 497-498; II, PP. 241-243.
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nas), . . .y luegoles dijo: véis aquí á vuestropríncipeseñornatural,aun-
que niño, sabio y prudente,el cual os mantendráen paz y justicia, con-
servándoosen vuestrasdignidadesy señoríos,á quienobedeceréiscomo
leales vasallos, sin excederun punto de sus mandatosy de su volun-
tad»43.

Como continuación al texto antescitado, Ixtijíxóchití dice que No-
zahualcóyotl puso al lado del joven Nezahualpilli como coadjutor al
responsabley leal Acapioltzin «.

En el capítulo 56 del libro II de la Monarquía Indiana se encuen-
tra asimismo una información sobre la designaciónde Nezahualpilli
como sucesoren el trono. La información de Torquemadacontienepe-
queñasdiferenciasrespectoa las dos informacionesde las Obras bistó-
rtcas y subraya especialmenteque Nezahualcóyotlconfiaba en que
Acapioltzin adiestrasea Nezahualpilli en su nueva tarea.

Ixtlilxóchitl dedica todo un capítulo en la Historia de la Nación
Chichimecaal establecimientode Nezahualpilli como soberanode Tez-
coco. Ixtlilxóchitl dice que despuésde la muerto do Nezahualcóyotlen
el año 1472, los medioshermanosmás viejos de Nezahualpilli manifes-
taron sus pretensionesal trono de Tozcoco,y en consecuenciaNeza-
hualpilli fue llevado para mayor seguridada Tenochtitlanpor los sobo-
ranos de Tenochtitlan y Tiacopan y allá proclamado como soberano
de Tezcoco~. Segúnel relato dc Ixtílíxóchití:

«... entraron los dos capitanes generalesde los dos reyes de México
y Tiacopancon otros dos grandesseñoresde dignidad y preeminencia,
los cualestraían todastas [sicl insignias y vestimentasquese acostum-
bran dar á los reyes cuandose juraban, y tras de ellos los dos reyes,
y habiendo cogido de los brazos los dos capitanesgeneralesal niño
Nezahualpiltzintli, lo metieron en la sala del consejo real, en donde
despuésde haberlosentadoen un trono suntuoso,por manode dichos
reyes le vistieron los ropajesreales,y lo coronarony dieron las demás
insignias, y le juraron por rey de Tetzcucoy supremoseñorde los chi-
chimecas,y tino de los tres del imperio, y habiéndoletodos dado el. pa-
rabién, se fueron sentadotodos por sus antigUedadesy preeminencias,
y comenzaronlas fiestas y regocijos con mucho gusto de todo el im-
peno...»48.

6. NEZArnJALPILLI SE ACREDITA EN LA GUERRA

En la SumariaRelaciónde la Historia general de esta NuevaEspa-

ña Jxtlilxóchítl relata que Nezahualpillí participó en siete batallas y,

43 Ibid., II, pp. 241-242.

TOROUFMADA, 1723, 1, Pp. 173-174.
~ IxTI.Ii.xdcnITL, 1952, 1, pp. 497-498; II, pp. 241-243.
~ Ibid., 11, Pp. 247-250.
48 Ibid., II, p. 249.



72 Manfred Hab!

entreotros,personalmentehizo prisionerosa los soberanosHuehuetzin,
de Huexotzinco; Iztacquauhtzin,de Atlixco, y Nanuatzin, de Huitziza-
pan~. Esas informaciones difieren de las de Ixtlilxóchitl en otro lugar
de las Obras históricas ~, según las cuales Nezahualpilli participó en
seis batallas y maté a seis soberanos.Entre estos seis soberanosse
encontrabaHuehuetzin, de Huexotzinco, y Iztacquahtzin, de Atlixco,
que segúnel texto Nezahualpilli maté con suspropias manos,así como
a los señoresdo Huitzizapan,Tototían y Oztotipac. Además, fxtlilxó-
chití informa que Nezahualpilli participó, como miembro de la «Triplo
Alianza’>, en la sumisión de 27 provincias51~

Nezahualpilli, por su juventud, no tomó partepersonalmenteen las
expedicionesguerrerasde la «Triple Alianza»,efectuadasen losprime-
ros años de sureinado, expedicionesentrelas cualesse subyugóa Tía-
teloleo y so conquisté Matlaltzinco ~. Ixtlilxéchitl habla del profundo
deseode Nezahualpilli de acreditarseen la guerray señalala conquista
de Ahuilizapan, Tototíany Oztotipac,en la cual Nezahualpilíl personal-
mente hizo numerososprisioneros como la primera campañadel so-
beranode Tezcoco~. La séptimarelación de Chimalpahindice que en
el año 1 Pedernal,o 1480 conforme anuestracronología,tuvieron lugar
las operacionesguerrerascontra Ahuilizapan~

Pomar da la información de quedurantelas preparacionesguerre-
ras contra Huexolzinco, el soberano de Tenochtitlan, por detrásy a
traición, comunicó las insigniasy los planesde guerrade Nezahualpilli
para matar al soberanode Tezcoco~. En las Obras históricas se en-
cuentra una exposición detallada de la traición a Nozahualpilli, pero
estavez por los medio hermanosmás viejos del soberano,ya que envi-
diaban su trono. Ixtíjíxéchití escribeque Nezahualpilli so enteré de la
conjura paramatarley con astuciala malogré,cambiandosusvestidos
con los del mejor y más leal de sus capitanes.Este capitán, con las
insigniasde Nezahualpilli, murió en la lucha. Nezahualpilli resultévic-
torioso y personalmentecogió prisionero a Huehuetzin,quien era hijo
del soberanode Huexotzinco.En aquella ocasiónel soberanode Tez-
coco recibió una herida en la pierna, y desdeentoncesNezahualpilli
cojeé ~<. Torquomada,en el capítulo 61 del libro II do la Monarquía
Indiana relata lo ocurrido de unaforma parecidaa Ixtlilxóchitl, lo que
segúnTorquemadasucedióen el primer año del reinadode Tizoc como
soberanode Tenochtitlan (1481) y en el octavo año del reinado do No-

~ IXThILxÓcmTL, 1952, II, PP. 255-257.
~ Ibid., II, PP. 261-263.
~ CHIMALPAHIN, 1965, p. 214.
SS POMAR, 1941, p. 34.
~ IxTLILxÓcHITL, 1952, II, PP. 275-277.
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zahualpilli ~ En la séptima relación de Chimalpahin, en cambio, se
encuentraparael año 5 Pedernal,o 1484 segúnnuestracronología,una
noticia de las luchasguerrerascontraHuexotzincoy el aprisionamiento
de Huehuetzinpor Nozahualpilli ~.

En la Historia de la Nación Chichimecaserelatan otras conquistas
de Nozahualpilíl: El soberanode TezcocosometióNauhtlan e hizo en
esta campañamuchos prisioneros,entre los cualesestabael soberano
de aquel territorio. Además, con los miembros de la «Triple Alianza»
se emprendieroncampañascontra Chinautía, Coyolapan, Hualtepee,
Tíapan,Xoconocho y Amaztlan. Aparte de ellas, Nezahualpilli dominé
un levantamientoen la provincia de Tizauhcoacy se distinguió en una
de las llamadasguerras floridas con el aprisionamientode Quautliztzac-
tin, soberanode Atlixco ~.

Segúnlas informaciones de Ixtlilxóchitl, los ejércitosde la «Triple
Alianza’> conquistaron en 1492 Tzapotlan y aplastaronen 1493 una re-
belión en Xaltepec.Las tropasaliadasno tuvieron éxito en 1495 en una
campañacontra Tiltepee y en 1496 sufrieron una derrota en la guerra
contraTehuantepee~. La derrotacontra Tehuantepeela ve Ixtlilxóchitl
como un castigopor los sacrificios humanos:

«En el siguientede noventay seis fueron los ejércitosde las tresca-
bezasdel imperio contra los de la provincia de Tehuantepec,en donde
asimismo fueron destrozadosy perdieron mucho de su fama y repu-
tación, y mostró Dios su castigoy zafia quecontra él [sicl teníapor los
muchossacrificios que habíanhecho,y no paró aquí sino que les envió
otros castigoscomo se verá más adelante»~

Ixtlilxóchitl señalael año 1499 como el de otra campañade la «Tri-
píe Alianza» contra la provincia de Tehuantepeey su conquista% Se-
gún Ixtlilxéchitl, en 1506 se conquisté Zocotan y en 1507 se guerreé
contra Totepee~. Ixtlilxóchitl atribuye las rebelionesen diferentespro-
vincias en los últimos añosdel gobierno de Nozahualpilli a la decaden-
cia de las costumbresM•

Las amplias fuentes sobre las conquistas de la «Triple Alianza»,
como, por ejemplo, el Codex Mendozao la Crónica Mexicana de Te-
zozomoc,no han sido consideradasporquelos cotejosnecesariosexce-
derían en mucho el mareo de estetrabajo.

57 TOROCEMADA, 1723, 1, Pp. 183-184.
~> CUJMAI.PAIITN, 1965, p. 217.
~ IXTLILX&IIITT,, 1952, II, pp. 271-272.
«‘ Ibid., II, p. 283.
61 Ibid., II, p. 283.

<> Ibid., II, p. 309.
~ Ibid., II, pp. 317-318.
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Las diferentes informaciones de las fuentesrespectoa la persona
de Nezahualpilli como guerrerodemuestranclaramenteun texto de la
Historia de las Indias de Nueva Españay islas de Tierra Firme por
Durán:

«El rey Ne~aua?pi!Ii de Tezcuco, dicen algunosautores que fué á
estaguerray que se mostró en ella muy valeroso;otros dicen que no
fué, ni estahistoria mexicanalo declara,sólo dice que fueron los más
valerosostetacocanosacompañadosde sus señorestodos, gente de mu-
elio valor, á prouarseen tan señaladaempresay conquista; y no es
de maravillar que no fuese Negaualpilli, porque estahistoria le pinta
hombre flaco y afeminadoy de pocasfuerzasy flaco y tenido más por
propheta,que decía lo porvenir, que no por guerrero,aunqueen una
pintura tezcucanole vi pintado con sus armasy su espaday rodela en
las manos,y un yndio asido de los caucílos,y un retulo á los piés que
decía‘aquí prendió Necaua/piltzintliá estecapitanen la guerrade Veot-
zinco’, y estabaseñaladoel año; . . .»

7. NEZAHUALPILLI, ESTADISTA Y LEGISLADOR

Nezahualpilli destacómuy pronto como diestro y hábil estadista,
continuando el buen gobiernode su padre.

En la obra de Ixtlilxóchitl cuatro veces se dice la diestra manera
con que Nezahualpilli traté a Axoquentzin, quien por sus serviciosen
la lucha contra Chalco pidió mercedes~. De los cuatro textos que en
generalcoinciden,se incluyo aquí la versiónde la SumariaRelaciónde
la Historia general de esta NuevaEspaña:

«Nezahualpi/tzintliaunqueniño de pocaedad entró en la sucesión
del reino, y la primera cosaque hizo de que notan mucho los autores,
fue que su hermanoAxoquentzin,el que ganó la provincia de Chalco,
entró á pedirle mercedespor aquella hazañapasada,porquehastaen-
toncesel Rey su padreno le habíahecho ninguna: oída el Rey niño la
demandade su hermanode que habíaestadomuy atento, antesde que
hablasepalabraAcapipioltzin su coadjutor, hizo llamar á un arquitecto
y á un pintor y á un albañil s á un carpintero,y venidosque fueron á
su presenciales mandó fuesená Cha/co, viesenlas casasy palaciosque
eran de Toteocintecuht?iy cada uno de ellos en su facultad le trajesen
razón de ellas; y hechaestadiligencia mandó edificar otras casasen la
ciudad y palaciosde la misma manerapara su hermano,y le hizo muy
grandesmercedesseñalándoleciertos pueblosy lugarespara que fuese
Señorde ellos,y desdeestaocasiónparaadelantegobernóy mandócon
mucha prudencia y sagacidad,de tal manera que á otros dejabacon-
fusos y admirados, » 67.

65 DuRAN, 1867-80, 1, pp. 397-398.
~ IXTLILXdCHIT[., 1952, 1, pp. 255-256, 329-330, 499-500; II, pp. 253-254.
«~ íbid., 1, Pp. 499-500.
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En otro lugar~ Ixtlilxóchitl mencionacómo Nezahualpilli, actuando
de una maneradecisiva, terminó una disputaentre susmedio herma-
nos Xochiquetzaltin y Acapiolízin y los seguidoresde ambos.

Jxtlilxóchitl describea Nezahualpilli como un estadistacon poderes
mágicos preocupadode que sus súbditos viviesen en paz y bienestar
y atribuye al soberano de Tezcoco las cuatro virtudes cardinales de
prudencia,valentía, templanzay justicia. El cronista de las Obras his-
tóricas escribe,entreotras cosas:

«Fué hombre muy sabio y lo tuvieron sus vasallos por encantado
desdeel vientre de su madre,diciendo queuna Señorade Cuí/macanlo
había encantadopor causade las grandespersecucionesy trabajos que
había tenido su padre. Gobernócon grandísimaquietud y paz, aumen-
tando siempre lo quesu padrele había dejado. Fué muy misericordioso
con los pobres y gran justiciero; (era un) traslado de su padre. Fué
también muy valeroso»~.

También otros cronistas alaban el gobierno y leyes de Nezahual-
pilíl. Pomar dice queNezahualpilíl dirigía a sussúbditoshaciaunavida
honraday de buenascostumbres~ y fray Toribio Motolinía escribeen
el capítulo 15 dc los Memoriales:

«A éstele sucedióun hijo llamadoNezahualpilcintli,quetambiénfué
señory reinó cuarentay cuatro años,que demásde las leyes del pa-
dre, él. añadió otras, y segúnlos tiempos se iban variando,aplicó los
remediosy establecimientos,segúnel tiempo y la necesidadlos denian-
daba; y como estos señores,padre e hijo, se dieron buena manera en
poner buen orden en su tierra, los señoresde México teníanloscomo
á padres,ansi por serpropincosdeudos,comopor la estimade sus per-
sonas,y de México remitían y enviabaná Tezcucomuchospleitos para
que allí se determinaseny sentenciasen: ~»7¼

Fray Juan de Torquemada,utilizando el texto de su hermano de
Ordenfray Toribio Motolinía, dedicael capítulo26 del libro XI al reino
de Tezcoco:

«A éste íe sucedió en el gobiernoy monarquíasu hijo Nezahualpilli,
que reinó otros cuarentaaños;y añadióa las leyes que su padrehabía
hechoy ordenadootras,que le parecieronconvenirparala conservacion
y buen gobiernode sus tierras y estados,así comoen todaslas repúbli-
cas se han ido añadiendode unos tiempos en otros, conforme las incli-
nacionesy costumbresde los hombresy necesidadesque en lasedades
ocurren. A estos dos reyes, más que a los otros sus antepasados,esti-
maron y tuvieron, en. mucho los de México, por su m.ucha prudencia y
buen gobierno y por la mucha antigUedadde su señorío,y los tenían

<» Ibid., It, pp. 293-294.
69 Ibid., 1, p. 330.

7’ Morom.i.r~Lx, 1970, pp. 162-163
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como por padres; y se dice que sucedió muchasvecesque los dichos
reyes mexicanosles cometieronmuchosnegociosy causapara que las
determinasenpor sí o por sus jueces; - - » 72

Torquemadamuestra a Nezahualpilli como estricto cumplidor de
las leyes y de la justicia y pone en el capítulo 36 del libro XI de la
Monarquia Indiana el caso cómo un juez favoreció a un señorprivile-
giado en perjuicio de un pobre campesino.Cuando Nezahualpilli se
enteré que el campesinosufrió tal injusticia, no solamenteexpulséde
su empleo al juez parcial, sino que lo mandó ahorcar~ Este suceso
está tambiéncitado brevementeen las Obras históricas‘t Quizás Tor-
quemadapudo obtenerla información do fray Gerónimo de Mendiota,
quien en el capítulo 28 del libro II de la Historia EclesiásticaIndiana
informa que en Tozcoco un juez fue ahorcado,ya que favoreció a un
noble en perjuicio de un campesino~‘. Todavíaanteshay una informa-
ción semejantedel cronista Alonso de Zurita:

é porqueun juez favoreció en un pleito á un principal contra un
plebeyo,y la relaciónque hizo al Señorde Tíezcuco [sicl no fué verda-
dera, lo mandó ahorcar, é que se tornaseá rever, el pleito, é así se
hizo, é se sentenciópor el plebeyo»76•

Ixtlilxóchitl escribe que los juicios tenían que ser públicos y que
los jueces tenían severamenteprohibido aceptarregalosy cita como
ejemplo el castigode un juez que llevaba los asuntosjudiciales en su
vivienda ~.

Es digno de mención, que Torquemadasostieneque los alguaciles
traían varas en susmanos,como signo de autoridad:

«Otro oficio hablaque representabanlos ejecutores,quenosotroslla-
mamosalguaciles,los cualesse llaman topileque,por razónde traer va-
ras en las manos;éstos acudíana los tecuhtlespara las cosasde pren-
dinuientn u otras mannsle«nne ~e ofrecían»78,

Esto es extraordinario, dado que Mendieta, en el capítulo 28 del
libro II do la Historia Eclesiástica Indiana, obra que Torquemadaco-
nocía, observa:

«El oficio de éstos era prenderá personasprincipales,y iban á los
otros pueblosá llamar ó prenderá cualesquierpersonasque el señoró

72 TORQUEMADA, 1723, II, pp. 353-354.
73 Ibid., II, p. 356.
74 IXTLILXÓCHITL, 1952, II, p. 296.
‘~ MENDIETA, 1870, p. 134.
76 ZORITA, 1941, p. 103.
~ IxTLTLxÓcUrTh, 1952, II, p. 295.
78 TOROUEMAnA, 1723, II, p. 545.
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los jueces les mandaban.Estos, aunqueno traían varas (porque ellos
entoncesno las usaban)eran conocidospor las mantaspintadasque
llevaban, y á doquiera que iban les hacíanacatamientocomo á muy
principalesmensajerosdel Señory de su justicia mayor»~».

Múltiples son las informaciones sobro castigospor delitos cometi-
dos, Mendiota, en el capítulo 29 del libro II de la Historía Eclesiástica
Indiana, dice que el adulterio, el abortoprovocadoy la violación tenían
pena de muerte~. En el capítulo 15 del libro XII de la Monarquía In-
diana ~‘, Torquemadacuentaun sucesorelatadoanteriormentepor Mo-
tolinía de cómo en el mercadohubo una pelea entredos mujerespor
la que la más culpable fue castigadacon la muerto. El texto de Moto-
Unía dice lo siguiente:

«... y aconteció una vez en el mercadode Tezcuco,que como riñesen
dos mujeres,y de palabrasviniesen á las manos,echáronsemanoá los
cabellos, y la una asió á la otra UNA oreja y rompiéndoselahasta
corler sangrepor el rostro abajo, y á la peleade las mujeres toda la
gentedel mercadoseayuntóy escandalizócomocosacuasinuncavista.
Sabido por el señor,mandó ahorcará la mujer que rasgó la oreja á la
otra, por el alborotoy escándaloque habíadado, y porque fueseejem-
pío para las otras mujeres»»~.

Pareceque Mendieta, para un pasajeen el capitulo 29 del libro II
(Historia EclesiásticaIndiana) utilizó también los Memoriales de Mo-
tolínía. Ambos cronistascuentancómo una alcahuetaintrodujo secre-
tamenteen el palacio del soberanode Tezcocoa un joven enamorado
de una hija de Nczahualpilli ir cuandoesto se descubrió,Nezahualpilli
ordenó ejecutar a la alcahuetay al joven 83 En el capítulo 6 del li-
bro XIV dc la Monarquía Indiana nos informa Torquemadaque eran
castigadoscon la muerte los recaudadoresde contribucionesque no
trabajabanpuntual y conscientemente8~

Si aceptamoslo que dicen los cronistas, severoscastigos también
fueron dados a familiares dc Nezahualpilli. Pomarhacenotar que Hue-
xotzinca[zin, un hijo del soberano,durmió con una concubinade No-
zabualpilli y por eíío ambos tuvieron que pagar con su vida ~. Ixtlilxó-
chití informa asimismodel castigo sufrido por Huexotzincatziny nos
enteramosque se trataba do la señorade Tula, la concubinafavorita
de Nezahualpilli. Ixtlilxóchitl escribe:

~ MENDIETA, 1870, p. 135,
8~ Ibid., p. 136.
»~ TonouEMwx, 1723, II. p. 400.
82 MOTOLINIA, 1970, p. 166.
83 Ibid., np. 166-167; MENDIETA, 1870, p. 137
~ TOROUEMADA, 1723, II, p. 544.
~ POMAR, 1941, p. 31.
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<...y dondevido [Nezahualpillil que conveníaseveridad,ejecutólas le-
yes con todo rigor, sin perdonará sushijos, comolo hizo contrael prín-
cipo Huexotzincatzinsu primogénito y sucesorque había de ser del
reino, el cual demás de otras graciasy donesnaturalesque tenía,era
muy eminentefilósofo y poeta, asícompuso una sátira á la señorade
Tolan (que era la concubinaque más privaba con el rey, su padre); y
como ella era asimismodel arte de la poesía,se dieron sus toques y
respuestas,por dondese vino á presumirque1a requestaba,y se vino á
ponerel negocioen tela de juicio; por dondesegúnlas leyesera traición
al rey y el que tal hacíateníapenade muerte,y aunqueel rey su padre
ie quería y amabainfinito, hubo de ejecutar en él la sentencia;y fue
tan grande el sentimiento que hizo de la muerte del príncipe su hijo,
que mandó tapiar los palaciosen donde vivía, y asimismoque de allí
en adelantese llamasenYxayoc»»~.

Torquemadada una información todavíamás detallada sobreel de-
lito de Huexotzincatzin~‘. Ni Ixtlilxóchitl ni Torquemadamencionanen
susrelatos el castigode la señorade luía.

De acuerdocon el relato de Ixtlilxóchitl, Iztocquahtzin,el segundo
hijo de Nezahualpilli, tambiénsufrió severocastigo,ya que lztocquah-
tzin erigió palacios sin habersedistinguido en cuatro batallas como
exigía la ley. Por su delito, Iztocquahtzin fue condenadoa muerte~.

Por las Obras históricas sabemos,asimismo, que Nezahualpilli hizo
matar a una de sus concubinaspor haber tomado una bebida alcohó-
lica, lo que estabaprohibido ~».Nezahualpilli hizo ahorcara dos de sus
hijos porqueseadornaroncon laurelesajenos,ya quede unacampaña
militar trajeron prisionerosquehabíanapresadootros guerreros~. Del
respetoa las costumbresmorales y de los severoscastigosse hablaen
un pasajedo Zurita que se repite en las obras de Mendieta y Torque-
mada. Los tres autoresinforman que Nezahualpilli mandó ahorcara
una de sus hijas sólo porque habíahabladocon un joven que indebi-
damenteentró en las habitacionesdc la hija de Nezahualpilli ~‘.

Otra información ile Ixtlilxóchitl se refiere al amor de la sefiora de
Teanatzinpor Nezahualpilli:

«Otro castigo ejemplar hizo en una señora mujer de un caballero
ciudadanollamadoTeanatzin, la cual estandoel rey en un saraoy dan-
za se aficionó á él, y estabatan ciega de su afición, que les obligó á
decirle su sentimiento,y el rey le mandóentraren sus cuartos,y habién-
dola conocidoy sabido que era mujer casada,la mandó matar y darle
garrote y llevarla á echará unabarrancaen dondese echabanlos adúl-
terosy adúlteras;...»

~ IxTLILXÓcHITL, 1952, II, p. 294.
~ TOROUEMADA, 1723, 1, pp. 189-190.
~ IXTLILXÓCHITL, 1952, II, pp. 294-295.

~‘ ZURITA, 1941, Pp. 104-105; MENOTETA, 1870, p. 123; TOROUEMAOA, 1723, II, p. 471.
~ IXTLILTÓcHITL, 1952. II, p. 299.
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Teanatzin,que amaba mucho a su esposa,a pesar de lo ocurrido
hizo grandes reproches a Nezahualpilli por la muerte de su mujer.
Nezahualpilli encarcolóa Teanatzin,quien entoncescompusouna can-
ción olegiaca. Cuando Nozahualpilli oyó en una fiesta esta canción,
quedótan conmovidoquepusoen libertad a Teanatzin,haciéndolegran-
des regalos9’.

Nozahualpilli se ocupabano sólo de que se cumplieran las leyes,
sino que efectuóalgunoscambios.SegúnIxtlilxóchitl, Nezahualpilli in-
dultó de la penado muertepor adulterio a un guerreroy lo exilió a una
zona fronteriza que debía defender‘~. En un tiempo do hambre, No-
zahualpilli no sólo abrió susgranerosy dispensópor un año los tribu-
tos9’, sino que abolió una ley sobreprestacionespersonales.Motolinía,
Ixtlilxóchitl y Torquomadacitan la derogaciónde esaley »~.

Durán informa cómo Nezahualpilli demostró gran habilidad en la
colonización de Alauiztla y Oztoman: Nezabualpilli aconsejóal sobera-
no de Tenochtitlan que la colonización de ambasprovincias debería
hacerseno por la fuerza,sino voluntariamente,usandoespecialesincen-
tivos, como la exención do tributos y destacarla fertilidad de aquellas
tierras9’. En el capitulo 74 de la Crónica Mexicana Tezozomocda una
información semejantesobreesacolonización~9’.

En el capitulo 68 del libro II de la Monarquía Indiana se califica
al soberanode Tezcococomo gran orador, y como ejemplo de su retó-
rica se cita un discurso que, según la fuente indicada, Nezahualpilli
pronunció en la elección de MontezumaII (soberanode Tenochtitlan,
1502-1520).Como estediscurso es muy apropiadocomo ejemplo para
la crítica de fuentes,se cita parcialmentea continuación:

«La gran ventura, que ha alcan9adotodo esteReino <Nobilísimo Se-
ñor) en ayer merecidotenerteá ti, por Cabegade todo él; bien se deja
entender,por la facilidad, y concordiade tu Eleción, y por el alegría
tan general, que todos por ella muestran: Tienen, cierto, mui gran ra-
qón porque está ya el Imperio Mexicano, tan grande y tan dilatado,
que para regir un Mundo, como éste, y llevar carga de tanto peso, no
se requieremenos Fortale9a,y brío, que el de tu firme, y animosoCo-
ra9ón, ni menos reposo, saber, y Prudencia,que la tuia. Claramente
veo yo, que el OmnipotenteDios, ama esta Ciudad, pues la ha dado
luz, para escogerlo que lo convenía; . . Alégrate, O Tierra dichosa! que
te ha dado el Criador un Príncipe, que te será Columnafirme, en que
estríves;seráPadre, y Amparo, de que te socorras:será más que Her-
mano, en la Piedad,y Misericordia, para con los suios»~.

9’ Ibid., II, PP. 299-300.
»~ Ibid., II, pp. 297-298.
9’ Ibid.,lI, p. 309.
~‘ MoroijNl,x, 1970, Pp. 172-173; IXTLILXéCHITL, 1952, II, p. 298; ToRoUEMADA, 1723,

II, pp. 565-566.
9’ DURAN, 1867-80, 1, Pp. 362-364.
9~ Tezozop,ioc,1944, Pp. 350-354.
9’ TOROUEMADA, 1723, 1, Pp. 194-195.
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Respecto al discurso de Nezahualpilli en la elección de Montezu-
ma II, interesala comparacióndel texto do Torquemadacon el de Du-
rán sobre el mismo asunto:

«Señor,poderososobre todos los de la tierra: ya se an desecholas
nubes y se a desterradola obscuridaden que estauamos:ya a salido
el sol: ya la luz del día nos es presente,la qual obscuridadse nos auia
causadopor la muerte del Rey tu tío; pero estedía se tomó á encen-
der la candelay antorchaque a de ser luz de México: asenoshoy puesto
delanteun espejo, dondenos emos de mirar: ate dado el alto y pode-
roso Señorsu Señorío,y ateenseñadocon el dedo el lugar de su asien-
to: ea, pues,hijo mío, empie§aá trauajar en estalabrangade los dio-
ses, así como el labrador que labra la tierra, saca de su flaque9aun
coragónvaronil, y no desmayesni te descuides; . . .»

De la crítica do fuentesy de la comparaciónde ambos textosse de-
duce que los mismos pudieron haber sido inventadospor los citados
cronistasbasándoseen un posible discursodo Nezahualpilli en la elec-
ción de MontezumaII.

8. LA «FAMILIA» DEL SOBERANO: HIJOS, MUJERES, CONCUBINAS

No sólo Pomar,sino que también Chimalpahin, informan que. Neza-
hualpilli tomó por mujer a una hija de Axayacatí (soberanode Te-
nochtitlan, 1468-1481)y luego por ser adúltera la mandómatar ““. Po-
mar hace resaltarsobretodo que estahija de Axayacatíera la legítima
esposade Nezahualpilli y no dejó al morir ningún legitimo sucesoral
soberanode Tezcoco‘a’. Ixtlilxóchitl informa de una hija de Axayacatí
que se llamaba Chalchiuhnenotziny fue prometida para casarsecon
Nazahualpilli. Según este cronista, los lances amorososde la hija de
Axayacatí terminaron con la penacapital paraella y susamantes,Chi-
cuhcoatl, Huitzilihuitl y Maxtía 103 La Geschichteder Kónigreiche von
Col/macanaud Mexiko (Anales de Cuauhtitlan) informa que los tres
amantesmurieron en el año 1498 ‘t El relato de Ixtlilxóchitl, que por
otra parte fue usado como modelo por Salvador de Madariaga en el
capítulo 5, sección7 de la primera partede su novelahistórica El cora-
zón de la piedra verde ‘1 secita aquí parcialmente:

«... y aunqueniña [Chalchiuhnenetzin] era tan astutay diabólica, que
viéndosesola en sus cuartos y que sus gentes la tenían y respetaban

~ DURAN, 1867-80, 1, pp. 414-415.
101 PoMAR, 1941, p. 25; CmMALPAUIN, 1965, p. 216
102 POMAR, 1941, p. 25.
103 IXTLJI.XÓe1HTL, 1952, II, PP. 285-287.
004 LEHMANN, 1938, p. 278.
105 MADARIAGA, 1960, Pp. 187-190.
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por la gravedadde su persona,comenzóá dar en mil flaquezasy fosé á
dar que Qualqui[erj mancebogalán y gentil hombre acomodadoá su
gusto y afición, daba orden en secreto de aprovecharsede ella, y ha-
biendo cumplido su deseo, lo hacía matar, luego mandabahacer una
estatuade su figura ó retrato,y despuésde muy bienadornadade ricas
vestimentasy joyas de oro y pedrería lo ponía en la sala en donde
ella asistía; y fueron tantaslas estatuasde los que así mató, que casi
cogía toda la salaá la redonda; y al rey cuando la iba á visitar y le
preguntabapor aquellas estatuas,le respondíaque eran sus dioses,
dándolacrédito el rey por ser como la nación mexicanamuy religiosa
de sus falsos dioses; y comoningunamaldadpuede ser hechatan ocul-
tamente,á pocoslancesfué descubiertaen este modo: que de los gala-
nospor ciertos respetosdejó tres de ellos con vida, los cualesse llama-
ban Chicuhcoatl, Huitzilihuitl y Maxtía, que el uno de ellos era senor
de Tezoyucnny uno de los grandesdel reino, y los otros dos caballeros
muy principales de la corte»104•

Varias veces en las Obras históricas se indica a la esposade Neza-
hualpilíl como la hija de Xoxonatzin‘9’, pero en una sola parte de la
obrase presentacomo la hija de Atocatzin ‘~.

En las Obras históricas se expresasunombre de las siguientesma-
neras: T!acoyehuatzin~ Azcaxuchití“» y Tenancazihuatziníí1 (Los dos
últimos nombresseconsiderantambién como nombresde la madrede
Nezahualpilli) 102

Dos vecesIxtlilxóchitl mencionaque la esposade Nezahualpilli tuvo
once hijos. Cuando no se toma en consideraciónlos distintos modos
de escribir, los nombresde los dos textosconcuerdany dicen así: Hue-
xatzicatzin, o sea,Huexotzincatzin;Tiyacapantzin,o sea,Tiacapantz.in;
Tetlahuehuezquititzin;Quauhiliyztaccic, o sea, Quauhtliyztactzin; Tía-
coyehuatzin;Tevecuitzin, o sea,Teycuhtzin; Xocotzin; Cuhuanacotzin,
o sea,Coanacochtzin;Ixtlilxuchitl, o sea,Ixtlixochitzin; Nonohualcatzin,
o sea,Nonoalcaizin, y Yotontz,in,o sea, Yoyontzin113

Asimismo, Ixtlilxóchitl en otra parte habla de los once hijos legíti-
mos de Nezahualpilli y da los nombresde los cinco varones:Huexotzi-
na/zin, Izíaequauhrzin,Tetlanwnetzquitzin,Cohuanacochiziny Lxtlixu-
chilzin 04,

En el capítulo 52 del libro II do la Monarquía Indiana Torquema-
da designaa la mujer legítima de Nezahualpillicomo la hija de Tzotzo-
catzin y nieta de Tizoc. También informa Torquemadaque Nozahual-

~ IxTL..J[.xóctIITL, 1952, II, pp. 285-286.
‘»‘ Ibid., 1, pp. 332, 500; II, p. 267.
‘~ Ibid., 1, p. 331.
‘9’ Ibid., 1, p. 332.
“« Ibid., 1, p. 500.
11I Ibid., II, p. 257.
~ Véasetambiéncap. 4.
013 IXILILxÓcHITI,, 1952, 1, p. 331; pp. 267-268.
““ Ibid., 1, p. 500.
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pilli tomó como esposaa una hermanamenor de estahija de Tzotzo-
catzin. Pareceque Nezahualpilli de la mayor de estasdos hermanas
tuvo un hijo, que se llamó Cacama,y do la menor tuvo un hijo, que
se llamó CohuanacochtzinulS

En el árbol genealógicodo Tezcoco,que se encuentraen el Museo
Etnológico de Berlin, se muestra a la esposade Nezahualpilli con el
primogénito Tiacapantzin y se cita como hijos de Nezahualpilli a
Don Pedro de Alvarado ChuanacotzinJxtlilxóchitl, Don Fernando Cor-
tés Ixtlilxóchitl y Don Jorge Alvarado Yoyontzin

Según Ixtlilxóchitl, Nezahualpilli tuvo 2.000 concubinas.Pareceque
con 40 mujeres, incluida la esposa,mantuvorelacionesa nivel de fami-
lia y engendró144 descendientes“‘. Otro dato de Ixtlilxóchitl cifra la
descendenciade Nezahualpilli en 135, 69 hijos y 66 hijas 118

9. NEZAHUALPILLI, CONSTRUCTORY POETA

Así como su padre, Nezahualcóyotl, también Nezahualpilli fue un
arquitecto talentoso que continuó la labor arquitectónicaen Tezcoco
y sus alrededores.

En el capítulo 27 del libro III de la Monarquía Indiana Torquemada
da abundanteinformación acerca de las construccionesde Tezcoco119

y en el capítulo 12 del libro XIII de la Monarquía Indiana se describen
los palaciosde Nezahualpilli‘~. Otra descripcióndel palacio se encuen-
tra en las Obras históricas. Ixtliixóchitl informa acercade las construc-
ciones magníficas con jardines, lagunas, laberintos y baños; incluso
existió una vía fluvial subterráneapor la cual el soberanode Tezcoco,
sin servisto, podía llegar hastaAteatelcoTepetzinco121

SegúnIxtlilxóchitl, Nezahualpilliagrandóel templode I-luitzilopoch-
tli. Esto cronistadice que al estarconcluidaestaobra fue estetemplo
el mayorde la NuevaEspaña‘~‘. TambiénMendietaopina queel templo
prin-ci-p-al-de-Tezcoco-eras-másalto que el Tenochtitlan123 Torquemada
sí comunica que el templo mayor de Tezcocosuperaen siete u ocho
escalonesal templo de Tenochtitlan, poro piensaque estetemplo fue
consagradoa TezcatlipocaI24~ Pomarda una descripciónmás detallada:

115 TOROUEMADA, 1723, 1, p. 184.
116 Kuwscnn~, 1961, pp. 241-242.
017 IXTLILXIjCHITL, 1952, II, p. 267.
108 Ibid, 1, p. 257.
119 ToRoeessAoA,1723, 1, pp. 304-305.
“« Ibid., II, p. 436.
021 IXTLILxÓCHITL, 1952, II, p. 265.
‘“ ¡bici., II, p. 265.
123 MENDIETA, 1870, p. 85.
124 ToRouosAt4nÁ,1723, 1, p. 305.
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«El templo principal de estos ídolos Huitzilopuchtli y Tlaloc estaba
edificado en medio de la ciudad, cuadradoy macizo como terrapleno
de barro y piedra, y solamentelas hacesde cal y canto. Tenía en cada
cuadro ochentabrazaslargas,y de allí veintisiete: teníaciento y sesenta
escalonesá la parte de Poniente por donde á él se subía. Comenzaba
su edificio desdesus cimientos de tal forma, que como iba subiendo
se iba disminuyendoy estrechandode todaspartesen forma piramidal,
y de trecho á trecho hacíaun descansocomo poyo alrededorde todo
él, como camino de un estado,en medio de las gradas,que subía de
abajo arriba hasta la cumbre, que era como división para hacer dos
subidasque entrambasiban á parar en un patio que en lo más alto
de él se hacía,en dondehabíados aposentosgrandes,el uno mayorque
el otro: en el mayor, que estaba á la parte del Sur, estabaeí ídolo
Huitziiopuchtli, y en otro que era el. menor, que estabaá la parte (leí
Norte, estabael ídolo Tlaloch, ... El cu de Tezcatlipoca,ídolo principal,
estaba,como se ha dicho, en el barrio de Huiznahuac,mucho más pe-
queño,pero de la misma hechura,salvo que no tenía división en las
gradas»125

Ya hemos hecho referenciaal empleo de estetexto de Pomar por
Ixtlilxóchitl En la segundaparte del Coda Ixtlilxóchitl ‘~ se encuen-
tran, junto a los dibujos de personajesindígenas,Nezahualpilli 128 y
Nezahualcóyotl% como tambiénla presentaciónde un templo ‘»‘. Aquí
se trata, según Edmundo O’Gorman, del templo principal de Tezcoco

‘3’

descrito por Pomar -

Jxtlilxóchitl informa que el soberanoAhuitzotl («Animal fantasmal
dc las aguas»,1486-1502) pidió ayudaa Nezahualpillipor la inundación

- 132

de Tenochtitlany el soberanode Tezeocopusoremedio -

En una desc>-ipcióndetallada cuenta Durán que Abuilzotí quería
dirigir el aguade Acuccuexoa Tenochtitlan y fue avisadopor Tzutzu-
matzin, el señorde Cuiuacan,de las repercusionesdestructivasdc un
tal proyecto.Ahuitzotl no escuchóla advertenciadc Tzutzumatzin,sino
que ordenómatarle.Al poco tiempo despuésocurrió la inundaciónpro-
dicha por Tzutzumatziny Abuilzotí pidió consejoa Nezahualpilli. Este
condenóa Ahuitzotl por habermatadoa Tzutzuinatziny le crjticó por
no haber seguidoel consejodel señorde Cuiuacan‘~.

En el capitulo 67 dcl libro 11 dc la Monarquía indiana se menciona
la muerte de Tzutzumatziny se representaa Nezahualpiili como ayu-
dante díesrio e imaginativo en la inundación de Tenocluitian’<

m Poxurz 1941, pp. i2-13.
17> Veascc’»p II.
127 Cod¿.x Jxllolxóchitl, 1976.
128 lb,d lo! lOSr.
129 Ih,d fol tO6r,
GO Ibid fol 112v.

O OORMXN 1975, 1, p. 135.
132 Jxr¡.íí.xdcI,rn,,1952,II, Pp. 291-292.
133 DURáN, 1867-80, 1, Pp. 392-385.
034 Toí»ouíIxíAoÁ, 1723, 1, Pp. 192-193.
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En la tercerarelación de Chimalpahin se da noticia sobre la inun-
daciónde Tenochtitlany la muertede Tzutzumatzinparael año 1499’>0.

En el capítulo 80 de la Crónica Mexicana se encuentraotra descrip-
ción sobrela inundaciónde Tenochtitlan.TambiénTozozomocinforma
que Nezahualpilli reprochéa Ahuitzotl la muertede Tzutzumatzin.Este
cronista indica las habilidades nigrománticasde Nezahualpilhi como
motivo de la petición de ayudade Ahuitzotl al soberanode Tezcoco“».

Mientras que numerosospoemasse atribuyena Nezahualcóyotl,el
material que hay de Nezahualpilli como poeta no es demasiadoabun-
dante.

Ixtlilxóchitl presentaa Nezahualpilli como aficionado a la poesía
o informa que Nezahualpilli compuso una elegíapor la tristezaque le
causó la muertede Macuilmalinatzin, que fue asesinadoalevosamente
por MontezumaII’~~.

Angel María Garibayconsideraa Nezahualpilli como probableautor
de versos en los folios 29r-29v y 55v-56r de los Cantares en Idioma
Mexicano138 No obstante,advierte que los cantospuedenser origina-

039nos en la ficción de otro autor -

Los textosdel manuscritoque se encuentraen la Bibliateca Nacio-
nal de México sonaccesiblesen facsímil ‘~, editadopor Antonio Peñafiel
o en versión paleográficacon traducciónespañolaen los tomos II y III
de Poesíanáhuatío~’. (Los correspondientesversosde los folios 29r-29v
se encuentranen la página doble 13-14 y los versos de los folios 55v-
56r en la páginadoble 28-31 del tomo III de Poesíanáhuatí)042

El texto del folio 55v-56r, en el versión de Angel María Garibay,
dice así:

«Canto de Nezahualpilli

Cuandofue a cogercautivosen Huexotzinco.Estilo huasteca.Lo com-

pusoel cantorTececepouhqui.

Me embriaguéy embriagadoestámi corazón.
Ya se levantaaurora, gorjeael áureopechirrojo
sobre la muralla de escudos,
sobrela muralla de dardos.
Sé dichoso,Tíacahuepan,
tú, mi vecinoCuaxómotí.
¡Cuaxómotíel de Cuextían!

135 CHIMALPAmN, 1965, p. 119.
036 TuzozoMor, 1944, Pp. 382-386.
‘37 IXTLILxÓcJIITL, 1952, 1, Pp. 268, 309-310.
130 Cantares en Idioma Mexicano,1904.
“~ GARrEAr, 1953-54, 1, p. 382.
‘~ Cantares en Idioma Mexicano,1904.
141 GAiunÁv, 1965-68.
042 SCHULrZE SENA, 1957, pp. 155-156, 307-313.
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Sólocon el licor divino queflorece
seembriagóallí,
en la orilla del aguade lasaves.
Sé dichoso, Tíacahuepan,
tú, mi vecino Cuaxómotí.
¡Cuaxómotíel de Cuextían!

Jadesal rompersecrujen,
plumasde quetzalse rasgan:
¡vecino mio, son los príncipes
que allí bebieronla muerte!
En la tierra de riego, en la ribera del agua,
los mexicanos.
El Aguila estágraznando,
el Tigre estárugiendo:
Príncipemío Macuilmalinalli.
En eí sitio del humo,en la tierra roja
hacenla guerralos mexicanos.
Yo mehe embriagado,
yo estoy derramandoel licor del agua floreciente.
Seadistribuido preciosobálsamo,
ob príncipe mío, oh joven:
yo el cuexteca,soy el florido Cuaxómotl
y estoy derramandoel licor del agua floreciente.

Con el segundo tambor

Dondeel aguadivina se tiende,
donde estáhirviendo con llores de aguadivina,
seembriaganlos chichimecasmexicanos.
Lo recuerdoy lloro.
Por esto lloro yo, Nezahualpilli:
recuerdo donde se tendía y dondeabría la corola
la flor de la guerra.
Lo recuerdoy lloro.

se espanta
Ixtlilcuecháhuac.
Ya se glorifica en el Reino de los Muertos:
con su morrión de quetzal,
ya ostenta sus turquesascomo el cuextecaAhuaquen.
En el interior de la llanura del agua
hierve sobrenosotrosel oleaje
de estabatalla:
Cual papagayootomí seglorifica
allá en cl Reinodelos Muertos
Ixtlilcuecháhuac con su morrión de plumas de quetzal,
ya ostentasus turquesascomoel cuextecaAhuaquen.
Preciosoánadeandavolando:
mi florido vecinoTíacahuepan.
Y van en pos de Tochin el regio adolescente,
los cuextecas.
Ya dentrodelaguacantan
y allí parlotean y la tlor de aguadivina beben
sus pechirrojos que le pertenecen.
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Ya van en pos del príncipe
los cuextecas.
Ya estamosembriagados,oh padresnuestros,
con embriaguezde.hierbaquesacade seso.
Y esoha sido en su casa.
¡Viejos que tienenflores
y escudosde quetzal!
Son dueñosde tesorosescondidos,
dueñosde corazonesde cautivos.
Y hacenbailar a sussacrificadosa flechados.
¡Viejos que tienen flores
y escudosde quetzal!
Ensangrentadosobrino mío,
amarillo Señornuestrode los ajextecas,
oh Tíacahuepan,con faldellín de hojas de zapote,
ya te sientes glorioso en el Reino de los Muertos.
Con el florido licor de la guerra
se fue embriagandoini sobrino,
amarillo Señorde los cuextecas,
oh Tíacahuepan,con faldellín de hojas de zapote,
ya te sientes glorioso en el Reino de los Muertos.
Ya se atavía Matlacueyatzin
con el florido licor de la guerra:
unidos se fueron para siempre al Reino de los Muertos.
Con aguadivina el doncelmi vecino,
mi príncipe Nezahualpilli,
y con aguade flores seembriagaron,
con la flor delescudo,
y hay baile allá de los cuextecas
frentea Atlixco.
Ya tallo mi trompetadecañadeTigre,
ya graznocomo Aguila en la rodela de piedra.
El príncipeguerreroes,ah esHuehuetzin,
y con florido licor de escudose embriaga.
Ahí es el sitio en dondebailan los cuextecas,
es en Atlixco.
Tañeya tu timbal de turquesas,
oh tú ya embriagadode florido licor,
con tu collar de turquesasy corona degaTza,
con el cuerno pintado.
Ya lo oyeron, vienen
los ánadessalvajesdel Joven,
los que revuelvensus escudosdel Tigre.
Triste estámi corazón,
yo soy el joven Nezahualpilli.
Yo buscoa mis capitanes:
~Ya se fue el príncipe Axochiquetzat,
ya se fue el joven y el azul del cielo
y es hoy la casade Tlatohuatzin y Acapipiyoll
¡Tal vez vienen a beber las llores
aquí donde yo estoy llorando!» ~

‘~ GARIBAY, 1965-68,III, pr’. 28-31.
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Garibay da una interpretación parcial do este texto en la Historia
de la literatura náhuatí’”. En estecasoGaribay se refiere a los versos
que tratan de la victoria de Nezahualpilli sobreHuehuetzin,que tam-
bién estámencionadaen las Obras históricas ‘1 León-Portilla completa
la interpretaciónde Garibay y enseñalas coincidenciasde la elegíapor
causadel asesinatode Macuilmalinatzin, relatadapor Ixtlilxóchitl “~.

10. LAS PROFECíASDE NEZAHUALPWLL Su MUERTE

Torquemada,Ixtlilxóchitl, Durán y Tezozomoccaracterizana No-
zahupilli como un acreditadoadivino y astrólogo.RelataTorquemada:

«Dicen, que fue tNezahualpillii grande Astrólogo, y que se preciaba
mucho de entenderlos movimientos de los Astros Celestes;y con esta
inclinación, que á estascosastenía,hacíainquisición por todas las par-
tes de sus Reinos, de todos los que sabíanalgo de esto, y los traía
á su Corte, y comunicabacon ellos todo lo que sabía, y de Noche se
subía á las Aqoteas de su Palacio,y desde allí considerabalas Estre-
lías, y argilía con todos lo que de ellas dificultaban»042

Ademássabemospor Torquemadaque Nezahua]pilli parecehaber
predicho la llegada de hombresbarbadosde tez clara, invencibles,ve-
nidos de otras tierras y portando armasdesconocidas14$ lina parecida
versión, pero más amplia, nos suministraJxtlilxóchitl:

«Declaró [Nezahualpillil a sus vasallos y a los demás, reyes, como
esta tierra habíade ser de los hijos del so], hombresvalerosose inven-
cibles, y que tenían un señor el mayor del mundo, y que su dios era
el Tloque Ñahuaque que era cl creador de todas las cosas; y que a
esta causano convenía ser contra ellos, porque los que tal hiciesen
habíande ser destruidos y muertoscon rayos dcl cielo, y que un hijo
suyo había de ser en favor de ellos 149

En el capítulo78 de la Monarquía Indiana informa Torquemadaque
Nezahualpilli presagia por la entrada de un conejo en el palacio del
soberanode Tezcocola llegada de genteextranjera’>0.

Durán informa que Nezahualpilli visitó a MontezumaII y le infor-
mó de la próxima destrucciónde la soberaníade la «Triple Alianza» ‘~.

En un discursoa MontezumaIr, Nezabualpilli profetiza la derrotacon-
tra Huexolzinco,Tlaxcalay Cholula, así como una señalen el cielo que
es el anuncio de acontecimientosfuturos:

‘4” CAmBAr, 1953-54, 1, pp. 369-37!.
145 IxTLII.XdcH3IL, 1952, II, 275-277; véasetambién cap. 6.
“~ LíY,¡q-Ponni.o,.~, 1972, Pp. li2-l 14.
‘47 To ROIJEMABA, 1723, 1, p. 188.
148 Ibid., 1, p. 188.
149 IXTLTLXÓCIJITL, 1952, 1, p. 300.
~ TOROIJEMADA, 1723, 1, Pp. 211-213.
150 DURÁN, 1867-80, 1, pr’. 479 80.
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«Poderosoy gran Señor: mucho quisierano inquietar tu ánimo po-
deroso, quieto y reposado;pero fuérgamela obligación que tengo de
te servir á darte quenta de una cosa estrañay maravillosa, que por
permisión y voluntad del Señorde los cielos, de la noche y el dfa y del
ayre, a de aconteceren tu tiempo; por lo qual debesestar avisadoy
advertido y con mucho cuidado,porqueyo he alcangado,por cosamuy
verdadera,que de aquíá muy pocosaños nuestrasciudadesserándes-
truidas y asoladas,nosotrosy nuestroshijos muertos y nuestrosvasa-
líos apocadosy destruidos,y de esto no tengasduda; y para más veri-
ficar lo que te digo, y para que conozcasserverdad,sé muy cierto que
jamás que quisiereshacerguerraá los vexotzincas,tlascaltecasó cho-
lutecasalcan~arásla victoria, antes los tuyos seránsiempre vencidos
con pérdidade tus gentesy señores;y irás te digo, que antesde mu-
chos días verás en el cielo señalesque seránpronósticode lo que te
digo: y no por eso desasosieguesy inquietes,que lo que a de suceder
es imposible huylle el rostro; ..,»

Despuésqueel ejército sufrierauna derrotacontraTlaxcala,y Mon-
tezumaII habíatenido noticia de la presenciade un cometa,el sobera-
no de Tenochtitlan se encontró tan aturdido o intimidado, que mandó
llamar a Nezahualpilli ~>0. Segúnel texto relatadode Durán, Nezahual-
pilli parecehaber dicho a MontezumaII, y a otros, las siguientespa-
labras:

- aurá en todas nuestrastierras y señoríosgrandescalamidadesy
desventuras:no quedarácosacon cosa: aurámuertesinumerables:per-
derse an todos nuestrosseñoríosy esto será por permisión del Señor
de las alturas, del día y de la noche y del ayre, de lo qual todo as de
ser testigoy los as de veryen tu tiempo a de suceder,porque yo ya, en
yendo de tu presencia,me iré á morir, y sé cierto queya no me veras
irás y estaserála postreravista quenos veremosen estavida, porque
yo me quiero ir á escondery á huir destostrabajosy afliccionesquete
esperan.No desmayesni te aflijas ni desesperes:as el corazón ancho
y muestra ánimo y pecho varonil contra los trabajos de la fortuna»154

El cronista Tezozomocda noticia do una rebelión en I-luexotzinco
que Nozahualpilli toma como motivo para predecir la ruina de la so-
beranía de la «Triple Alianza»‘1 Si tomamosen cuentalas palabras
de Tezozomoc,pareceque Nezahualpilli dio la siguienterespuestaa la
preguntade MontezumaJI por las extrañasseñalesen el cielo:

«... Puessabed,señor,que ha muchosdías sesabeestoque vais a decir
que apareceen el cielo y por tener entendidoque lo sabíades,no os
lo he tratado,... si es ya así la voluntad de nuestrosdiosesque esto
se acabe,¿qué puedo yo decir? lo que os ruego y encargo como va-
leroso hombre de buen pecho y de gran corazón,que os esforcéis y
cobréis ánimo valerosoe invencible, para recibir estos golpes de br-

152 Ibid., 1, pr’. 479-480.
‘~ Ibid., 1, pr’. 480-490.
154 Ibid., 1, p. 491.
‘55 TnzozoMoc,1944, p. 480.
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tuna, pues es ya permisión que esto se acabe: yo de mí, señor,hijo
mío querido nieto, no lo piensover, porqueme voy a acostar,y estaes
despedidamía: lo que os suplico y encargoes, que miréis por vuestro
pueblo de Aculhuacan,y por aquellacasamía» ~.

No sólo Ixtlilxóchitl, sino que también Chimalpahin y el autor de
la Geschichteder Kónigreiche von Coihuacanund Mexico (Anales de
Cuauhtitlan), indican el año de la muerte de Nezahualpilli en l5l5’~~.
Informa Pomar que guardaronmucho luto por la muertede Nezahual-
pilli, fue muy querido por todos158~ Ixtlilxóchitl cuentaque,a pesardo
quererocultar la muertedel soberanode Tezcoco,sushijos y otros f a-
miliares, así como dignatarios de Tenochtitlan, Tíacopan y sobera-
nías subordinadasde Tezcoco,se juntaron pararendir honrasfúnebres
a Nezahualpil[i. Amortajado con joyas de oro, plata y piedrasprecio-
sas,así como numerosostrabajosde pluma, fue quemadoNezahualpilli
y parasuhonrasehizo ofrendade 200 esclavosy 100 esclavas“y. Durán
relata sobre el entierro de Nezahualpilli lo siguiente:

«... a esteentierro acudió toda la tierra con grandesjoias y preseasy
con mucho número de eslavos: híQoseleel mayor y más solene [sici
entierroque se auiahechoá ningún rey ni señor,aventajándoselos tez-
cucanosen quererdemostraren aquello el amor que á su señor tenían;
el qual los auia gobernadocon muchapaz y quietud quarentaaños,un
año ó dos más ó menos: hiciéronsetodaslas cerimoniasfuneralesque
ellas tenían. Duró el llanto ochentadías y el ayuno de sus mugeresy
hijos y de todos sus parientes, donde la república de tezcuco hico
grandísimoy ecesivogasto con los señoresque se hallaron á las Ose-
quias y quemadel cuerpo; junto con el qual murieronmuchos esclavos
y esclavasy corcobadasy enanos, que le iban á servir al otro mun-
do.,.»1¿O

En cambioTorquemadainforma que semantuvo en secretola muer-
te de Nezahualpilli y el cuerpodel soberanode Tezcoco,en el silencio
mas absoluto, fue quemado161

11. CRíTICA 13E LAS FUENTES Y CONSJDERACIÓNFINAL

Es cierto que se puedereunir aúnmayor y más abundantematerial
sobrela vida de Nezahualpilli, poro también es verdadque en muchos
casossubsistela duda acercade la fidelidad de las fuentes.

~> IXfl.ILXOcHrfL, 1952, II, p. 327; CI-IIMALPAHIN, 1965, p. 233; LEHMANN, 1938,
p. 289.

~ POMAR, 1941, p. 35.
~-‘~ ISTLILXÓcI4ITL, 1952, II, pr’. 327-328.
‘~ DUR~N, 1867-80,1, pp. 495-496.
‘~ Toaounoua&,1723, 1, p. 216.
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Repetidasveces se puedenseñalar informaciones contradictorias
en los cronistas, asimismo como dentro de las obras de Ixtlilxóchitl.
Pero formanuna excepciónde la reglalas comparacionesde textos,en
los cuales so puedencomprobar una información como falsa y otra
como verdadera.

En cuanto afectaa los plagios, los queen esteestudio se pudieron
señalar,seríamosinjustos con los cronistassi aplicáramoslos métodos
históricos actuales. Ellos usaban el modo habitual y legítimo de su
época, y generalmenteindicaban las fuentesutilizadas por ellos sin
realmenteseñalarlos textos tomados.La recopilaciónde los datosbio-
gráficos sobreNezahualpilli nospermitió localizar la coincidenciay se-
mejanzade textos, y mostrar de modo ejemplar cómo ciertos autores
se sirven de la información de otros.

Las pláticas de Nezahualpilli citadasen estetrabajo dan suficientes
ejemplos de falsedadesy maticestendenciososde los textos. Porosobre
todo en las Obras históricas de don Fernandode Alva Ixtlilxóchitl, en
las cuales se encuentranla mayor parte de los datos sobreNezahual-
pilli, las incorreccionesy matices tendenciososson abundantes.La ten-
dencia de Ixtlilxóchitl se ve fácilmente; él señalael mérito y cl glo-
rioso pasadode su familia e idealiza la personadel soberanode Tez-
coco. Las relacioneslegendariasde lxtlilxóchitl parecenestarelabora-
das al modo europeoy a veces parecenestar inspiradasen la Sagrada
Escritura.

También seríainjusto hacerresponsablea Ixtílíxóchití de las inco-
rreccionesde suobra. Se debede teneren cuentaque las informaciones
que Ixtílíxóchití tenía a su disposición muchas veces fueron ya inco-
rrectas062

Una gran partede los datos acercade Nezahualpilli se refieren a su
severa administración de la justicia. La causade esto puedeser una
reaccióncrítica de los cronistaspor la situación judicial en la segunda
mitad del siglo xvi y principios del siglo xvii.

En suma,se puededecirque las cualidadesy conductasque seatn-
buyen a Nezahualpilli se considerabanconvenientesen aquellaépoca
para un soberano.El resultadode la crítica de fuentessostieneestate-
sis, y hace patento que unoscronistas,a menudo,exponenlo que po-
dna haberacontecido,pero no lo que ocurrió verdaderamente.

Las Obras históricas puedenservir extraordinariamentepara temas
novelescos,como lo demostró Salvador do Madariagaen su libro El
co-razónde piedra verde.

~ No mo extiendoen estaconsideraciónen el momento presente.La crítica
de la obra de IxTLILxÓcHITL es objeto de un trabajo más amplio que tengo en
preparación.



Ensayode biografía de un soberano de Tezcoco... 91

BIBLIOGRAFIA

ACOSTA, Josephde:
1962 Jhstora natural y moral de Zas Indias. Ed. Edmundo O’Gorman, 2! cd.

México.
ALCINÁ FRÁNcH, José:

1955 «Fuentesindígenasde Méjico: Ensayo de sistematizaciónbibliográfica».
Revista de Indias, XV: 61-62 (1955) PP. 421-521.

1968 Poesía americanaprecolombina. Madrid, PrensaEspañola.
1973 «Juan de Torquemada,1564-1624”. Handboolc of Middle American Pi-

dians, 13. Ed. Howard F. Cune,Austin, PP. 256-275.
ANALES DE QUAIJHTIILAN:

Ver Lehmann (1938); Velázquez(1945).
BRAY, Warwick:

1968 Everyday Lif e of tite Aztecs.London> Batsford.
BURLAND, Cottie A.:

1973 Montezuma:Lord of tite Aztecs. London, Weidenfeíd aud Nicolson.
Humus, Frnest J.:

1973 «Religios Chroniclers and Historians: A Summary with Aunotated Bi-
bliogiaphy”. Handbook of Middle American Indíans, 13. Ed. 1-loward E.
Cune,Austin, Pp. 138-185.

CANTARES [EN fu[DMA MEXICANO:
1904 Reprod. faes. Ed Antonio Peñafiel.México.

CARRERA SIAMPA, Manuel:
1971 «HistoriadoresIndígenasy Mestizos Novohispanos.Siglos xví-xvn». Re-

vista Española de Antropología Americana, 6, PP. 205-243.
CASO, Alfonso:

1936 La religión de los aztecas.México.
CrnMALPAJIIN OUALTHILEIIUANITZIN, Franciscode SanAntón Muñón:

1965 Relaciones originales de Chalco Amaquemecan.Paleograf. y trad. del
náhuatl por Silvia Rendón. México D. E., Fondo de Cultura Económica.

CLAVIJERO, FranciscoJavier:
1974 Historia Antigua de México, 4. cd. México, Porrúa.

CODEX IXTLILXÓCIHTL:
1976 Reprod. facs. Ed. Ferdinand Anders. Fontes Rerum Mexicanum, vol. 9.

Graz, AkademischeDruck-u. Verlagsanstalt.
CODEX MENDOZA:

Ver Colección de Mendoza (1925).
CÓDICE CHIMALPOPoCÁ:

Ver Velázquez(1945).
CÓDICE EN CRUZ:

Ver DibUle (1942).
COmen Xoron:

Ver Dibble (1951).
COLECCIÓN DE MENDOZA O CÓDICE MENDOCINO:

1925 Eds. Franciscodel Paso y Troncosoy JesúsGalindo y Villa. México.
CORTÉS, Hernán:

1975 Cartas de Relación, 8! cd. México D. E., Porrúa.
DAVIES, Nigel:

1973 Tite Aztecs:A Ivlistory. London, Macmillan.
bISElE, Charles E.:

1942 Códice en Cruz. México.
1951 Códice Xolotl. México.



92 Manfred 115hZ

DURÁN, fray Diego:
1867- Historia de las Indias de NuevaEspañay islas de Tierra Firme. Ed. José
1880 E. Ramírez y GurnersindoMendoza,2 vols., Atlas. México.

DYCKERHOFF, Ursula:
1970 «Die Crónica Mexicana des HernandoAlvarado Tezozómoc: Ouellenkri-

tische Untersuchungen».Diss. Hamburg.
ESPLENDOR DEL MÉxico ANTIGUO, El:

1959 Pubí. Raúl Noriega, CarmenCook de Leonardy J. Rudolfo Moctezuma,
2 vols. México.

ESTEVE BARBA, Francisco:
1964 Historiografía Indiana. Madrid, Gredos.

Epírornircí, Georg:
1960 AmerikanistischesWérterbuchuná Hilfsw5rterbuch fiÁr den Amerihanis-

ten. Universitát Hamburg Abhandlungenaus dem Gebiet der Ausland-
skunde53, 2. Auflage.

GARÚA IcAZBALCETA, Joaquín:
1886 lib lío grafía mexicanadel sigUa XVI. Primera parte. Catálogo razonado

de libros impresosen México de 1539-1600. México.
GARIBAY FC., Angel María:
1953-54 Historia de la literatura náhuatí, 2 vols. México D. E., Porrúa.

1958 Veinte himnos sacros de los nahuas. México D. F.
1961 Llave del náhuatí, 2.~ ed. aumentada.México.
1963 Panoramaliterario de los pueblosnahuas.México D. E., Porrúa.
1965- Poesíanáhuatí. Vois. 2, 3. México D. E., Universidad Nacional Autónoma
1968 dc México.
1974 La literatura de los aztecas.México O. E.

Gesc}ncnm DER KéNIGRrncHE VON COLBUAcAN UND MÉxico, Die:
Ver Lehmann(1938).

GínsoN, Charles:
1964 The Aztecsunder SpanishRule: A History of the lndians of the

1/afley
of México 15194810. Stanford, University Press.

1973 «PublishedCollections of DocumentsRelating to Middle American Elhno-
history». Handbookof Midále AmericanIndians, 13. Ed. Howard E. Cli-
ne, Austin, PP. 3-41.

GILLMOR, Frances:
1949 Flute of the SmokingMirror: A Portrait of Nezahualcóyotl— Poet-King

of tija Aztecs. Albuquerque,University of New Mexico.
1954- «Estructurasen la Zona de Texcoco duranteel Reino de Nezahualcóyotl
1955 segúnlas FuentesHistóricas».Revista Mexicana de Estudios Antropoló-

gicos, 14, Pp. 363-371.
Guerntx, Francisco:

1971 The Pre-ColumbianMmd. London.
IxTLltxÓcrnTL, Fernandode Alva:

1952 Obras históricas. Ed. Alfredo Chavero,2 vols. Reediciónde la segunda
edición de 1891-92. México O. E.

JIMÉNEZ MORENO, Wigberto [et al]:
1963 Historia de México. México O. F.

KRIcKEBERG, Walter:
1956 AltmexikanischeKulturen. Berlín, Safari-Verlag.

KuTscnEa, Gert:
1961 «Bm Stammbaumdes kóniglichen Geschlechtsvon Tetzcoco». iBaessler-

Archiv N. F. 9, Pp. 233-263.



Ensayode biografía de un soberano de Tezcoco.- - 93

LEIIMANN, Walter:
1938 Dic Ceschichteder Kbnigreiche von Colhuacanund México. Quellenwer-

ker zur alten GeschicbteAmerikas, aufgezeichnetin den Sprachen der
Eingeborenen,1. Stuttgart und Berlin.

1949 SterbendeGótter uná chr¿stflcheHeilsbotschaft: Wechselredenindiani-
schervornehmeruná spanischerGlaubensapostelin México 1524. Quellen-
werke zur alten GeschichteAmerikas, aufgezeichnetin den Sprachender
Eingeborenen,III. Ed. Gert Kutscher.Stuttgart.

LE6N-PORTILLA, Miguel:
1956 La filosofía náhuatí: Estudiadaen sus fuentes.México O. F., Universidad

Nacional Autónoma de México.
1961 Los antiguos mexicanosa través de sus crónicas y cantares. México,

Fondo de Cultura Economica.
1964 El reversode la conquista:Relacionesaztecas,mayase incas.México O. F.
1971 De Teotihuacána los aztecas:Antologíade fuentese interpretacioneshis-

trincas. México D. F., Universidad Nacional Autónoma de México.
1972 Trece poetas del mundo azteca.México.

MADARIAGA, Salvador de:
1947a The Risc of the Spanish AmericanEmpire. London, Hollis and Carter.
1947b The PalI of the Spanish American Empire. London, Hollis and Carter.
1956 Cortés: Eroberer Mexicos. Stuttgart, DeutscheVerlags-Anstalt.
1960 Das Herz Ion Jade. Berlin, Darmstadtund Wien, Deutschefluch-Gemein-

schaft.
MARTÍNEZ, JoséLuis:

1972 Nezahualcóyotl:Vida y obra. México, Fondo de Cultura Económica.
MENDIETA, fray Gerónirnode:

1870 Historia Eclesiástica Indiana. México.
MOlINA, fray Alonso de:

1944 Vocabulario en lengua castellanay mexicana.Facs.-Ed.Madrid, Edicio-
nes Cultura Hispánica.

MoTOLINLX, fray Toribio:
1970 Memoriales e historia de los indios de la NuevaEspaña.Madrid, Biblio-

teca de Autores Españoles.
NOWOTNY, Karl Anton:

1959 «Dic Hieroglyphen des Codex Mendoza» Museum fi¿r Vélkerkundein
Hamburg, Mitt, 25, Pp. 97-1 13.

O’GoRMAÑ, Edmundo:
1975- Edición, estudio introductorio y un apéndice documentalde las Obras
1977 históricas de Femandode Alva Ixtlilxóchitl. México O. F., Universidad

Nacional Autónoma de México.
ORozco y BERIZA, Manuel:

1880 Historia antigua y de la conquista de México, 4 vols. y Atlas. México.
PETERSON, Federico A.:

1966 México antiguo. México D. E.
POMAR, Juan Bautista:

1941 Relación de Tezcoco.Nueva Colección de Documentospara la Historia
de México, U. México O. E.

SCUOTTFLIUS, Justus Wolfran, y FREIJND, Richard:
1928 ,41t-MexikanischeHymnen.Jena,Diederichs.

SCIIIILTZE JENA, Leonhard:
1957 Alt-,4ztekische(Jesánge.Ouellenwerkezur alten GeschichteAmerikas,auf-

gezeichnet in den Sprachen der Fingeborenen,VI. Ed. Gert Kutscher,
Stuttgart.



94 Man/red 115hZ

SIMÉoN, Rémi:
1963 Dictionnaire de la langue náhuatí ou méxicaine.Nachdruck der Ausg.

von 1885. Graz.
SOUSTELLE, Jacques:

1955 La vie quotidiennedesazt?quesa la veille de la conquéteespagnole.Pa-
ns, Hachette.

TEzozoMoc, HernandoAlvarado:
1944 Crónica Mexicana:Escrita hacia el año de 1598. Notas de Manuel Orozco

y Berra. México.
TORQUEMADA, fray Juande:

1723 Los veinte y un libros rituales y monarquía indiana..., 3 vols. Madrid.
VAILLANT, GeorgeC.:

1948 Aztecsof Mexico: Origen, Pise and Falí of the AztecNation. Garden
City.

VELÁZQUEZ, Primo Feliciano:
1945 Códice Chimalpopoca. México.

VIGIL, José María:
1957 Nezahualcóyotl:El rey-poeta.México, Andrea.

WARREN, BenedictJ.:
1973 ¿cAn Introductory Survey of SecularWritings in EuropeanTradition on

Colonial Middle America, 1503-1818».Handbook of Midále AmericanIii-
dian, 13. Ed. Howard E. Cune, Austin, PP. 42-137.

ZANTWIJK, Rudolf von:
1962 «La paz azteca: Ordenacióndel mundopor los mexicas».Estudiode Cul-

tura Náhuatí, 3, PP. 101-136.
ZIMMERMANN, Giinter:

1955 «tber einige stereotypeWendungenund Metaphernim Redestil desAzte-
kischen>,.Baessler-Archiv,N. F. 3, Pp. 149-168.

1960 Das Geschichtswerkdes Domingo de Muñón Chimalpahin Quauhtlehua-
nitzin. Beitráge zur mittelainerikanischenVñlkerkunde, V. Hamburg.

ZURITA, Alonso de:
1941 Breve relación de los señoresde la NuevaEspaña. Nueva Colecciónde

Documentospara la Historia de México, JI. México O. F.


